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Mit mond a király ? 
A közös ügyek tárgyalására hiva- 
t országos bizottság ünnepélyes meg- 

a tegnapelőtt folyt le a budai 
i palota tróntermében a szokásos 
ünnepélyességek között. 

A király - mint eddig is, ez ut- 
rövidebb, trónbeszéd jellegével 

választ adott a két delegáczió 
e által hozzá intézett üdvözlő be- 

A királynak ez alkalommal mon- 
beszédében foglalt kijelentések 
bb politikai esemény számba nem 

etők ugyan, mind az által lehetet- 
litatni e kijelentésektől a poli- 
fontosságot. 
A mint a megelőzőek, ugy a most 
ondott beszéd lényege abban áll, 

az a külpolitikai helyzet képét 
lja meg, s mert rendszerint a 

ke és barátságos viszonyok 
tósságát dokumentálja - a felség 
atkozatai az összes európai né- 
ire nézve megnyugtató hatással 

A nemzetközi helyzet békés ala- 
a szokott békés kifejezésre jutni 

elség emez alkalomszerű nyilatko- 
ba ban. 

A kik azt várták, hogy a magyar 
y ez uttal is a béke zavartalan- 
és a politikai helyzet megnyug- 

voltát fogja dokumentálni, azok 
sem csalódtak. 
Sőt ellenkezőleg még a megszo- 
ál is több erélylyel és határozott- 
1 nyilatkozott az uralkodó a kül- 

i helyzet békés jellegéről. 

Különösen hangsulyozza, hogy az 
ák-magyar Monarchia teljesen ba- 
gos viszonyban áll az európai ha- 

Imakkal, s legfőkép a hármas szö- 
tségben részes országok uralkodói és 
eivel s hogy egyáltalán nincs sem- 
olyan komoly tünet a nemzetközi 
ikai láthatáron, a mely zavarólag 
atna a felettébpbb békés viszo- 

Hogy ezen tény - egy hatalmas 
n fejének nyilt és egyenes kijelen- 
en dokumentáltatik - biztosité- 
nyujt arra, hogy az európai álla- 
barátságos viszonya, tehát az euró- 
béke egyhamar megzavartatatni 
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nem fog és a népek nyugodtan mun- 
kálhatnak a belső fejlődés, a megerő- 
södés és a jólét megteremtésén. 

A hármas szövetségre való 
ismételt utalásból azt kell következ- 
tetnünk, hogy ez a szövetség még jó 
ideig fennállani és a béke müűvén to- 
vább is munkálni fog. 

Midőn megköszönjük a királynak, 
hogy ő maga olyan őszinte jóakarattal 
hirdeti a békét nemcsak, hanem mint 
egyik jelentős faktora a népekre nézve 
üdvös békének, eme béke fenntartásán 
olyan nagy kitartással munkál, ugyan 
akkor nem hallgathatjuk el azon ész- 
revételünket, hogy ha a király maga a 
nemzetközi békés állapotokat ugy te- 
kinti, mint a melyek elsősorban azt 

kellene ismertetnie. 

Ma ugyanis csak azt látjuk, hogy 
a nemzetközi béke áldásaiban a népek 
testvériesen megosztozkodhatnak, ámde 
azt nem vehetjük észre, hogy a kor- 
mányok tennének is azon érdekben 
valamit, hogy a népek a béke áldásai- 
ban ne valami nagy áron részesül- 
jenek. 

Daczára annak, hogy Európában 
minden csendes, a királyok és kormá- 
nyaik, a diplomaták és politikusok 
semmi olyan dolgon nam törik a fejü- 
ket, a mely a békét károsan érinthetné 
- ennek daczára a népek áldozatkész- ; 
sége épen a katonai szükségle- 
tekre oly mértékben vétetik igénybe, 
hogy keresményeinek javarésze ezekre a 
szükségletekre használtatik fel és a 
belső jólét emelésére szükséges eszkőö- 
zök megszerzésére vajmi kevés marad. 

A hadseregek fenntartása ebben 
az áldásos béke időben mondhatni 
épen olyan sokba kerül, mintha Euró- 
paszerte háboruk dulnának. 

Ha tehát a királyok valamennyien 
komolyan gondoskodni akarnak a nép- 

ljólétről és a belső fejlődés megerősité- 
séről - akkor legyenek urai is a sza- 
vuknak és eszközöljék ki, hogy a né- 
pek keserves keresményei ne kerülje- 
nek mind a hadsereg papzsákjába, ha- 
nem maradjon valami a szellemi és 
anyagi jólét fenntartásáre és tovább 

megbizható forrásból kapta a 
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; . ; kir, Ludovika honvéd-akadémia nem 
eredményezik, hogy a népek a belső egyéb mintsegy cs. éskir 

fejlődés és a jólét művén zavartalanul Legujabban ugyanis azt határozták el a ma- 
munkálhassanak, akkor a népjólétről gas katonai körök, hogy ezentul a magyar 
valő gondoskodás eszközeivel is meg 

fejlesztésére is, mert a béke áldá- 
; sai csak is igy lesznek üdvösek a 
népekre. 

X. 

Politikai hirek. 
Az egyházpolitikai, javaslatok. A Mon- 

tagsrevue-nek azt jelentik Budapostről, hogy 

az egyházpolitikai javaslatokat a főrendibáz 

még ebben a hónapban tárgyalja. 

A Ludovika elosztrákositása. Teljesen 
M-g' kö- 

vetkező hirt, mely érdekesen igazolja azt, 

hogy Fehérváry Géza báró m. kir, honvé- 
delmi miniszter kegyelméből maholnap fa m. 

hadapródiskola. 

jellegében már amugy is régen megcsonki- 
tott Ludovika-akadémián nem alkalmaztat. 
nak többé a honvédségi anyatestből szárma- 
zott tiszteket, hanem csupán oly tanerőket 
melyek a közös hadseregből helyeztetnek át 
a honvédséghez. E különös intézkedés czélja 

világos. T, i. a Ludovikában semmi áron 

sem szabad hazafias magyar szellemnek lábra 

kapni, hanem ott is a hagyományos osztrák 

katonai felfogásnak kell érvényre jutni. 

A delegácziók megnyitása, 
Budapest, szept. 16. 

A magyar delegáczió fogadása. 

Az osztrák delegáczió tagjainak távo- a nemzet nevében, a monarkhia védképessé- 
gének és hatalmi állásának mulhatlan szük- zása után, délután egy órakor fogadta a ki- 

rály a magyar delegáczió tagjait. A magyar 

lelegáczió tagjai déli tize két k fő- 
néleg gjai dóli tizenkét órakor a fő- nak és nemzetnek egyaránt. 
rendiház gyüléstermében gyülekeztek. 

A legtöbbje fényes magyar diszruhá- 

ban jelent meg; csak elvétve lehetett egyen- 
ruhás alakot is látni A delegátusok a főren- 

diházból a budai várlakba hajtattak s ott a 
kihallgatási teremben gyültek összc. 

A delegátusok felvonulásának a Fe- 

nél, az Albrecht-utón és a Szent-György-tér- 

tusok visszatérését is. 

A legutolsók egyikének Wekerle Sán- 

dor miniszterelnök érkezett meg, a minisz- gadtan és háborittatlanul ezen ellentétek si- 
keres kiegyenlitésének szentelhesse. terelnöki palotából. 

lesz- 

.
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Kálnoky gróf közös külügyminiszter, 

báró Krieghammer lovassági tábornok közös 

hadügyminiszter, Kállay Béni közös pénzügy- 

miniszter, továbbá báró Orczy Béla magyar 

kir. főkamarás és a testőrkapitányok már a 

magyar delegátusok megjelenése előtt ott 
voltak a kihallgatási teremben. 

Mikor a delegáczió tagjai együtt voltak, 

félkörben állást foglaltak a trón előtt, báró 

Orczy Béla főkamarás pedig jelentést tett ő 

felségének a magyar országos bizottság meg- 

jelenéséről. Néhány másodperczczel később Ő 

felsége a delegáczió tagjaitól lelkes éljenzés- 

sel fogadva, belépett a terembe s a trónuson 

helyet foglalt. 

Ekkor előlépett gróf Tisza Lajos el- 

nök s a kövatkező beszédet intézte ő felsé- 

géhez: 

Császári és apostoli királyi felség, leg- 

kegyelmesebb Urunk! 

A magyar országgyülés által az 1867.: 
XII. t. cz. alapján az 1895. évi közös elő- 
irányzat tárgyalására kiküldött és felséged 
legmagasabb rendeletével f. évi szeptember 
14-ére Budapest fő- és székváros kebelébe 
összehivott országos bizottságnak van szeren- 
cséje felségednek legmélyebb hódolatát be- 
mutatni. 

Kötelességének fogja tartani a bizott- 
ság, vezéreltetve ugy a felséged magas sze- 
mélye iránti alattvalói hüség, mint a nem- 
zetnek, melynek képviseletében kiküldetett, 
ettől soha el nem választható érdekei által a 
felséged közös kormánya által tett előtezjesz- 
téseket alapos tanulmány és birálat tárgyává 
tenni. 

Es ha kötelességszerüleg szem előtt 
tartandjuk, hogy az állam anyagi ereje szük- 
ségen tul igénybe ne vétessék, a mi közös 

érdeke a trónnak és a nemzetnek, másfelől 
még a nemzet anyagi erejének megfeszitése 
árán is készek vagyunk mindazt felajánlani 

séges kelléke, mert ugy vagyunk meggyő- 
ződve, hogy ez hasonlólag közös érdeke trón- 

Mi a monarkhia ezen állásának fentar- 
tásában látjuk az eddig szerencsésen megőr- 
zött békének, a melynek az ismert, nagy 
horderejü hármas szövetség egyik hathatós 
eszköze: minden körülmények között való, 
legcsalhatatlanabb biztositékát. 

És ha a béke fentartása általában, már 
JeT . 2 ' .eemberiségi és nemzetgazdászati szempontból 

rencz-József-téren, a lánczhid budai végé- is kiváló fontosságal bir, a mai viszonyok 

között, midőn Európaszerte, az államok és 
től a királyi palotáig sok nézője akadt, kik 

sürü sorfalat képezve, megvárták a delegés 
sal szemben, kettős fontossággal bir az, hogy 
minden állam teljes figyelmét belügyeire for- 

társadalom egész szervezetére vonatkozólag, 
ujabb meg ujabb áramlatok állanak egymás- 

dithassa, minden idejét és munkásságát hig- 

Erős a remény bennünk, hogy felsé- 
ged atyai gondoskodásának és bölcs kormá- 
nya fáradozásainak továbbra is sikerülni fog 
a béke áldásait felséged monarkhiája számára 
megőrizni. 

A nemzet ma is mint minden alkalom- 
mal felségedhez tekint fel, kitől megszokta, 
hogy mint a nemzet alkotmányos fejedelme, 
fáradhatatlan éberséggel őrködik a népei 
java felett. E tudat az, a mely a nemzetnél 
la koronás királyát mindenkoron megillető 
hüséget, a felséged magas személye iránt a 
személyes 
nem egyszer zajo. kitöréseivé fokozza. 

ragaszkodásnak, a hálaérzetnek 

Mint az érzelem osztályrészesei, emel- 
jük mri is fohászunkat az egek urához, hogy 
tartsa meg felségedet hü népei örömére és 
boldogitására még hosszu, hosszu évek során. 
(Lelkes éljenzés). 

Erre a király következőleg válaszolt: 
A trónbeszéd. 

„Hü odaadásuknak épen elhang- 
zott biztositása igazi elégtétellel tölt 
el s azért szives kőszönetet mondok 
önöknek. 

Élénk megelégedésemre szolgál, 
hogy a béke fentartása és erős- 
bödése iránt a közösügyi bizott- 
ságoknak legutóbbi együttléte al- 
kalmával kifejezett meggyőződésem 
a mai mindinkább nyugodt 
európai helyzetben érvénye- 
sült, a hogy a köztünk és min- 
den többi hatalmasság közt 
fennálló igen barátságosvi- 
szony azon reményre jogo- 
sit, miszerint munkálko- 

dásunkat a jóvőben is 
népeink jólétét fejlesztésére és 
előmozditására fogjuk zavartalanul 
forditani. 

Szükséges mindazonáltal s e rész- 
ben kormányom kötelességének is- 
meri is, hogy véderőnknek tovább 
fejlesztése, épen ugy, mint a többi 

hatalmasságoknál, meg ne szakittas- 
sék Hadügyi kormányzatomnak ja- 
vaslatai ebből kifolyólag a közösügyi 
bizottságokkal a mnlt évben közölt 
s a jövő évekre kilátásba vett szer- 
ves haladás keretéhez vannak szab- 
va; de mindezeknél alapul szolgált 

pénzügyi viszonyainknak lelkiisme- 
retes figyelembevétele. 

Bosznia és Herczegóvina közigaz- 
gatási kiadásait 1895-ben is saját 
bevételeiből lesz képes teljesen fe- 
dezni, 

A midőn az önök elé terjesztett 

1,ELLENZÉK4 TÁRCZÁJA. 
1894. Szeptember 18. 

A lélek létezése. 
Irta: Dr. Brassai Sámuel. 

Egy japáni egyetemen, hol tanár és hall- 

bizodalmasan szolalkoznak olykór egy- 
, a philosophia tanára a lelket emlité 

or. Egy budhista tanitványa felszólal s 
mondja: ,Tanár ur! én nem tudom ér- 

azt a ,„lélek szót, nekem lélek és sziv 

egyet jelentenek. A krónika nem mond- 
it felelt neki a tanára; én pedig az ő 
ében azt viszonoztam volna: ,Kegyed- 
sokat kell tanulnia, hogy megértse azt 
ebet is. Több az, hogy azt meg én nem 
miképp lehessen lelkete és szivet azon- 

je elentésüvé tenni?' 
Ez legyen elég a japáni tanulónak, a 
nem vesződöm tovább: hanem egyene- 
tisztelt hallgatóimhoz fordulok. - Mert 
az ördög nem alszik és sokan lehetnének, 
- legaláb első hallásra - nem lát- 

mily kietlen összeállitás a lélek és sziv 

uzamozása. Engedjenek nekem e tárgy- 

hány világositó szót. A sziv' szónak, 
ntése van. Egyik a tulajdonképpeni 

egy szervezett darab hust, a mely a vért 

ekből az üterekbe be hajtjaó és testünk 

lan apadó részei megujulását eszközli. 

s, hogy ezt a lélekkel, mely mint egész 

et, ugy a szivet is eleveniti. egy sor- 
legetni sem lehet, nem hogy azonosi- 

Annyi volna az, mintha azt állitnók, 
ugalmasság és gőzgép azonegy jelen- 

ek. Átvitt értelemben - mint metaphora 
sziv az örvendetes és fáradalmas érzé- 

fészke és tanyája. 

De igy nem lehet a kettőt azonositani, 

mivel a lélek az érzések személyesitett fo- 

galma és a tanyát és lakóit azonegynek mon- 

dani képtelenség. Igaz. hogy a lelket is le- 

het az érzelmek tanyájának tekinteni; de itt 

megint egyéb a bökkenő: az, hogy a 

ebben a minőségben más belsőrészekkel osz- 
tozik, jelesen a májjal. Hiszen magyarban is a 

jainkig és ezekben is mondhatni átalánosan szelid, türelmes emberről azt mondjuk, hogy 
,jó mája" van, holott a gonosz 

„rossz máju"-nak nevezzük. A görög és 
tin versszerzőknél pedig a „máj" szót lel- 

la- 

jük széltiben oly helyeken, a hol az ujkoriak 
,szivé-et használnak. 

Továbbat a lélek, ha tanya, nemcsak 

az érzelmeké, hanem a gondolatoké is és ha 

a Himfy hasonlatában : 

rében két örvény van: ész és szivő, az élet 

kifejezést, aphorismát nyerünk, a mely egy 

idős a világ irodalmával. De igy fogva is fel, 
a sziv hát része a léleknek s a részt az 

egésszel azonositani nem lehet. Sem tulajdon- 

képi sem átvitt értelmében tehát a szivet a 

lélekkel azonositni nem lehet s a ki azt te- 

szi, csak tudatlanságát árulja el. Annálfogva 

fenmarad s elénk tolakodik az a kérdés: 

a lélak? 

De ez ismét egy más kérdést teszen és 

tétet fel, mert hogy valamiről azt tudakoz- 

hassuk, hogy mi? Előbb kérdőnek és felelő- 

nek tudniok kell vagy legalább megegyezni- 

ök a felett, hogy az a valami egy- vagy 

másképpen létezik. Az előleges kérdés hát ez: 
,Létezik-e olyas valami, a mit léleknek ne- 

veznek ? 

Mielőtt megkisérteném felelni reá, még 

egy ujabb kérdést kell eldöntenünk: Kétel- 
kedik-e valaki benne? És a japáni tanuló 

sziv 

indulatut 

.
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ismerni, hogy ,igenis létezik." 

sem a maga ujjából szopta a kétséget, 

világos, hogy többen 

is vannak a kételkedők. De biz' a számuk 

nem „legio", hanem elenyésző parányi része 

a lélek létét hivő és valló emberiségnek. És 
az a meggyöződés az ősidőktől fogva nap- 

létezik. 

Hogy ez igy van, bizonyitja először is 

a - babona. 

Kérem ne botránkozzanak meg tisztelt 

hallgatóim, hogy vallásos értekezésben, a mi- 

lyennek a jelent állitom és itt D. F. E. ke- 

belében, babonára hivatkozom. Lám, a világ- 
,Az életnek tenge- ban voltaképp legkülömbözőbb, sőt ellenkező 

dolgok vannak egymáshoz szorosan füzve. ,A 

tengere helyett a „lélek szót tesszük, oly magasztostól a nevetségesig csak egy lépés!' 
mondá az Orosz földről menekülő Napoleon. 

Az eszmény háta megett ott áll a galád va- 
lóság. Az ó-latin jeles költő Lucretius a ba- 

bona" neve alatt támadta meg a vallást és 

mondta ki untalanul idézett adagiumát: 

,„Tantum religio potuit suadere malorum"! 

(Annyi roszra birta rávenni a vallásaz embe- 

reket)*) Másfelől nincs kétség benne, hogy a 

babona-tényeken feneklik és nem ezek hami- 

sak. hanem tévesen vannak felfogva s fer- 

dén összeállitva. Midőn a szerencsétlen babo- 

nás azt hiszi, hogy a „boszorkány tejet fej 

a kerttámaszból", mind valódi dolgok és csak 

képtelen összeállitásuk teszi a babonát. 

már, a babonák legnagyobb részében a lélek 
viseli a főszerepet. Lássunk néhány példát. 

Nó 

— 

*) Szint oly erős kifejezést olvashatni egy 
r. catholicus pap (Abbé Longuerue) könyvében : 
Si on mettóit dans lens deux bassins d'une 
balance le bien et le mal pue les religions ont 

nyilatkozatával szemben kénytelen vagyok el- fait, le mal Temporterait sur le bien," 

És mivel ő 
ha- 

nem másoktól, jelesen némely bölcselőktől s 

követőiktől tanulta el, 

kom.. 
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Legrégibb adatot a Bibliában a Sá- 
muel I. könyvében leljük és azok kedvéért, 

a kik nem olvassák szorgalmasan azt a köny- 

pvet, jónak látom kivonatosan elbeszélni. ,És 

midőn Saul meglátá a Filisteusok táborát, 
megrémülve 

Keressetek nekem bübájos asszonyt, hogy ah- 
hoz menjek és attól tudakozódjam." És mon- 

dák neki a szolgái: 
bájos asszony Endorban." És Saul elváltoz- 

tatja ruháját és más ruhákba öltözék és el- 

mene ő és két férfiu ő vele és jutának az 

.. és mondá a szolgáinak: 

„Ime, vagyon egy bu- 

asszonyhoz éjjel és mondá Saul neki: ,Üz- 

zed a bübájos mesterségedet és támaszd fel 
nekem a kit mondok" . . . És mondá neki 

az asszony: ,Kit támaszszak fel neked ?* És 

,Sámuelt támaszd fel ne- 

. és kérdé az asszonytól: mit lát- 

tál? És mondá az asszony Sámuelnek: ,Is- 
tent láték feljőni a földből. És mondá neki 
a király: Minemü az ő alakja? És mondá 
az asszony: ,Egy vén férfiu jő fel és pa- 

lást vagyon rajta." És megérté Saul, hogy 
Sámuel az és orczájával borula a földre és 
meghunyászkodék előtte." 

mondá a király: 

Hogy aztán mit beszéltek együtt, nem 

tartózik ide. A kinek itetszik elolvashatja I. 

Sám. 28. 5 és köv. verseiben. 

De ide tartózik az a látomány, mely a 

Philippii ütközetben megrémitette Cassiust, 

midőn azt képzelte élénken, hogy egy bi- 

borpalástba öltözött. a közönségesnél nagyobb 

és felségesebb lovag neki vágtat fenyegetőz- 

ve és megszalasztotta, mint Valerius Maxi- 

mus irja. 

jelenséget és Brutust szerepelteti benne az 

ütközet előtt, a mint olvassuk Julius Caesar 

itragédiában, a IV. felv. végén. 

A különbség a leirt két jelenség közt 

az, hogy a Sámuel lelkét idézni kellett, ho- 

bori ágyra az ajtó mellett, 
nadrágban - más köntöst sohasem öltött - 

lés betakaródzott egy medvebőrrel. Az éj be- 

Shakespeare másképp irja meg a 

közt ketté szakadt. 

-
 
-
-
 

lott a Caesáré önként tünt akár Brutus, akár 

6Cassius elé. Mindenik nagy rovat élén áll, a 
melyek közzül az utóbbi a ,kijáró" vagy 
hazajáró lelkeké. Ebből beszélek el még két 

példát az izlandi Szágák'-ból.") 
Hovward és Olaf egy juh-czomb sült 

mellett ülnek. „A csarnokba egy asszony lépe 

be, a kit Howard szivesen fodadá s kérdé 

tőle: mi ujság? Az asszony azt felelé reá, 

hogy a férje Thormod megholt. De nagyobb 

baj az, folytatá, hogy minden éjre haza jő 

feküdni az ágyába; azért hát, jó embereim, 
segitségre van szükségem. A cselédeim ed- 
dig se szerették bajlódni vele; de most már 
éppen mind el akarnak menni. 

,Howard felelé: Én már tul vagyok 

az életem javán s nem vagyok afféle eljárá- 

rásokra alkalmas; miért nem ménsz Thom- 

biornhoz? A főnökök dolga az ilyes dolgok 
után látni. 

Az asszony felelé: Nem várok én on- 
nan semmi jót; sőt megköszönöm, ha rosz- 
szat nem tesz velem. 

,Howard mondá: Kérd meg hát a fia- 
mat, Olafot .. . . Az asszony azt tevé... 

és Olaf el is mene vele másnap a házához, 
a hol az egész háznépet felháborodva találta. 

Az idő estére kelvén, Olaf lefekvék egy tá- 
egy ingben és 

álltával bémene Thormod a csarnokba s látá, 

hogy egy ember fekszik ott, ahol senki sem 
szokott hálni. E nem tetszett neki s oda 
menvén, megfogja a medvebőrt, hogy lehuzza 

róla. Olaf nem hagyta s a bőr kettőjük keze 
Thormod vette észre, 

*) Skandináviai mondák gyüjteménye. Vere 
és prosa; költemény és történelem, 

.
.
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javaslatoknak birálatát tapasztalt, 

hazafias belátásukba ajánlom, szá- 

mitok reá, hogy kormányomat bi- 

zalomteljes müködésükkel támogatni 

fogják és a legszivélyesebben üdvöz- 

löm önöket! (Hosszas lelkes él- 

jenzés.) 

Ezután Wekerle Sándor miniszterelnök 

bemutatta ő felségének a delegáczió uj tag- 

jait. A király még hosszabb ideig cerclet 

tartott a delegáczió tagjaival, majd vissza- 
vonult a belső termekbe, a mivel a fogadta- 

tás véget ért. 

A cerele. 

A király beszédének elmondása után, 

cerclet tartott, sorra megszólitván a félkör- 

ben álló delegátusokat. Eiső kérdése Tisza 

Lajos grófot illette, a kitől azt kérdezte, hogy 

betlegségéből felépült-e már teljesen? Mind- 

járt utána Brankovics patriárkát szólitotta 

meg, a kihez a körülállók állitása szerint, e 

szavakkal fordult: 

- Lecsendesedtek már hivei? 

A mure Brankovics ezt vülaszolta : 

- Igen, - most már nyugodtabbak 

fölség! 

Majd Jókait szólitotta meg a király; 

hogylétéről kérdezősködött tőle. Jókai az is- 

metetes széngázmérgezésből öngyilkossággá 

növekedett historia elmondásával válaszolt 

erre a kérdésre. 

Falk Miksával a külügyi 
diskurált, megjegyezvén, hogy: 

- Hiszem, hogy a tárgyalások minden 

nehézség nélkül, rövid idő alatt véget fog- 

nak érni. 

kérdésekről 

Nákó Kálmán gróftól a ki a nyáronhi- 
res lovas-bravourt cselekedett meg, erről az 

utjáról kérdezősködött, majd hozzáette: 

- Kiülönben mi Ischlben találkoztunk, 

ott láttam önt lovon. 

Érdekes volt a királynak Berzeviczy Al- 
bert volt államtitkárral való beszélgetés. A 

király ugyanis egyenesen ezzel a kérdéssel 

fordult Berzeviczyhez: 
- Ugy-e kérem, ön a hadügyi előadó? 

A békés Berzeviczy e pillaratban saj- 

nálhatta, hogy nem hadügyi előadó, de azért 
hamarosan felvilágositotta a felséget: 

- Nem felség, nem én vagyok a had- 
: ügyi előadó, egyáltalán most vagyok először 

A hadügyi előadó, barátom: delegátus... 1 
és Münnich Aurél, aki gyakorlott delegatus 

ért ehez a mesterséghez. 
Fenyvessy Ferencztől megkérdezte a 

király, hogy otthon nyaralt-e Veszprémben ? 

Amire Fenyvessy megjegyezte: 

- Nem, felség, Pápán nyaraltam, de 

Veszprémben is otthon vagyok. Majd azt 
kérdezte Fenyvessytől, hogy az ő vidékén 
sokat panaszkodnak-e a szárazság miatt ? 

- A szárazság miatt is, válaszolta 

Fenyvessy, de különösen a buza roszsz ára 

miatt. 
-Ez, fájdalom, országos baj- mondta 

a király. 

Andrássy Tivadar gróftól családja iránt 
kérdezősködött a király, aki azután hossza- 
sabban beszélgetett Apponyi gróffal. Ap- 
ponyi gróftól egészsége iránt kérdezősködött, 
tudakolta tőle, hol töltötte a nyarat, majd 

a gróf atyjának egészségéről kérdezős- 

ködött. 
Wekerle miniszterelnök azután egy cso- 

portban mutatta be az uj delegátusokat: Da- 
rányi Ignáczot, Teleki Sándor grófot, Urányi 

Imrét és Mohay Sándort. 

.
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Urányitól megkérdezte a felség, hogy 
hová való és mikor Urányi azt válaszolta, 
hogy Mármarosba, a király igy szólott: 

- Olvastam, hogy ott ismét ko- 
lera van, de szerencsére kis mér- 

tékben. 
Teleki Sándor gróftól szintén választó- 

kerülete után tudakozódott, megkérdezvén 
egyben: most először képviselő ? 

Az uj delegátusok bemutatása után a 

cercle véget ért és a király visszavonult ter- 

meibe. 

A király utja. 
Nagy-Maros, szept. 17. 

A király ma, miutén a külön vonaton 

megreggelizett, Paar gróf főhadsegéd és 

szárnysegédei kiséretáben délben 12 órakor 

udvari négyes fogaton elutazott Gyarmatra. 

Rudnay főispán és Lestyánszky alispán Hont 

határáig kisérték a menetet. Nógrád várme- 

gye határán Degenfeld gróf főispán és Szci- 

tovszki János alispán fogadták és kisérték a 

királyt, uri bandériummal, a mely Mátyás ki- 

rály fekete seregeinek kosztümjét viselte. 

A bandériumot Berchtold gróf vezette. 

A király fogata elé Rétságon friss lovakat 

váltottak. 
A miniszterek 12 óra előtt, Albrecht, 

Frigyes és Salvator kir. herczegek 12 óra 10 

perczkor, a katonai attasék 12 óra 30 percz- 

kor külön vonattal indultak Balassa-Gyar- 

matra. 

A merre a király elhaladt, a nép min- 

denütt kalapemelve, viharas lelkesedéssel fo- 

gedta. 

A király érkezése. 

Balassa-Gyarmat, szept. 17. 

Balassa-Gyarmat ma egész nap folya- 

mán valóságos szekértáborhoz hasonlitott. Az 

intelligenczia fogatokon özönlik a városba és 

a kővári-uton foglalt helyet. 

Három órakor délután a kővári-ut fe- 

lől hangzó zajos, lelkes éljenzés hirdette a 

király érkeztét, a ki Paar gróf főhadsegéd 

társaságában, pompás négyes fogatán ér- 

kezett. 
A királyt váró küldöttségek a város- 

háza előtt csoportosultak. A városháza bejá- 

ratánál foglalt helyet a herczegprimás teljes 

ornatusban, tőle jobbra a tábornoki kar élén 

Albrecht kir. herczeggel, köztük Beck vezér- 

kari főnökkel, Jelentsik tábornokkal stb. A 

bandérium öt perczcezel három előtt lovagolt 

fel festői diszben, tiz percz mulva érkezett a 

király. 
A király a városháza előtt leszállott és 

egyenesen a ragyogó csoporthoz ment, mely- 

nek közepén a herczegprimás foglalt helyet, 

kit megszólitott, majd pedig a tábornokokat. 

Azután a bandériumot nézte meg, a mely 

lelkes éljenzésbe tört ki. Zubovicsot, a ki a 
bandériumot rendezte és a parancsnokot meg- 

szólitásával tüntette ki. 
A bandérium megszemlélése után fe- 

hérbe öltözött leánykák virágot szórtak a ki- 

rály utjába és egyikük pompás csokrot nyuj- 
tott át, a melyet az uralkodó nyájasan meg- 

köszönt, a fiatal Degenfeld gróf pedig beszé- 

det intézett az uralkodóhoz. 
Végre még egyszer köszönetet mondott 

a király a primásnak és a tábornokoknak a 

fogadtatásért, mire lakosztályába vonult. 

Öt órakor következett a küldöttségek 

fogadtatása a fent megirt serrendben. 

A bank-kérdés. 
A jegybank-kérdés megoldása tárgyá- 

han, mint igen megbizható forrásból értesü- 
lünk, elhatározó jelentőségü fordulat ál- 
lott be. 

A nyár folyamán folytatott bizalmas 
tárgyalásokra a Mecenseftfi-féle könyv 
teljes mellőzésével Wekerle miniszterelnök 
előterjesztette a bank kivánságaitól lényege- 
sen elütő saját propoziczióit, a melyeket a 
bank vezetősége részletes megbeszélés után 
el is fogadott. 

Ezen azlalapon jött létre az a meg- 
állapodás, a mely az egész bankkérdést fel- 
öleli s a mely az e tárgyban a parlament 
elé terjesztendő törvényjavaslatoknak bázi- 
sa lesz. 

A tárgyalások bizalmas jellege folytán 
az ügy megoldásának részletei egyelőre ti- 
tokban maradnak, - a bankkérdésnek elv- 
ben való megoldása azonban valóságos tény. 

Valószinüleg még e hónap folyamán 
megindulnak a hivatalos tárgyalások, még 
pedig Budapesten. 

Ezeknek azonban most már csupa for- 
mai jelentősége lesz, mert csak a bizalmas 
megbeszélés alapján létrejött megállapodáso- 
ket fogják a hivatalos határozatok jellegével 
felruházni. 

Ekkor fogják a megállapodások részle- 
teit is nyilvánosságra hozni. 

Érdekes számok. 
(Adatok a közös költségvetésről.) 

Itt fekszik előttünk egy egész halom 
zöldfödelü vaskos füzet, a közös költségelő- 
irányzat és a hozzávaló mindenféle magyará- 
zat, melléklet, részletezés. 

Csupa tabelláris kimutatás, csupa rub- 
rika, csupa szám. Ki hinné, hogy még ezek- 
nek az unalmasaknak látszó táblázatoknak, 
számoszlopoknak is van érdekes részük? 

Itt van például egy vaskos kötet, mely- : 
nek ez a czime: ,Mellékletek az osztrák-ma- 
gyar monarchia közös kiadásainak és bevéte- 
leinek 1895. évi előirányzatához 1. füzet. 
Közös külügyminiszterium." 

Azt látjuk belőle, hogy a közös külügy- 
miniszternek 12.000 frt évi fizetése 33.600 
frt müködési potléka van. Utána a legnagyobb 
fizetést huzzák e mininiszteriumban 1 osz- 
tályfőnök, kinek.8000 frt fizetése és 4000 frt 
pótléka van, továbbá egy másik osztályfőnök, 
7000 frt fizetéssel és 3000 frt pótlékkal. 

Igen csinos fizetést huznak, mint a dip- 
lomácziai költségek tételénél kiderül, a köve- 
tek. Például: 

az amerikai követ 6300 frt fizetést és 
17.700 forint pótlékot; 

a bajor követ 6300 frt fizetést és 19.700 
frt pótlékot; 

a belgiumi követ 6300 frt fizetést és 
18.400 frt pótlékot; 

a braziliai követ 6300 frt fizetést és 
13.700 frt pótlékot; 

a kinai-japáni és siami 6300 frt fize- 
tést es 13.700 frt pótlékot; 

a dánországi követ 6300 frt fizetést és 
18.700 frt pótlékot; 

a német nagykövet 8400 frt fizetést és 
47.700 frt pótlékot; 

a franczia nagykövet 8400 frt. fizetést 
és 53.600 frt. pótlékot; 

a görög követ 6300 frt. fizetést és 
14.700 frt. pótlékot; 

az angol nagykövet 8400 forint fizetés 
és 50.600 frt. pótlékot; 

az olasz nagykövet 8400 frt. fizetést és 
49.600 frt. pótlékot; 

a vatikáni nagykövet 8400 frt. fizetést 
és 41.600 forint pótlékot; 

a montenegrói miniszter-rezidens 5000 
frt. fizetést és 13.000 frt. pótlékot; 

a németalföldi követ 6800 frt fizetést 
és 13.700 fort pótlékot; 

a perzsa követ 6300 frt fizetést és 13.700 
frt pótlékot; 

a portugali követ 6300 frt fizetést és 
8.700 frt pótlékot; 

aromániai követ 6300 frt fizoetést 17.700 
frt pótlékot; 

az orosz nagykövet 8400 frt fizetés és 
53.600 forint potlékot; 

a szász követ 6300 frt fizetést és 8.700 
frt potlékot; 

a svéd követ 6300 frt fizetést és 13.700 
frt potlékot: 

a svájczi követ 6300 frt fizetést és 8.700 
frt potlékot; 

a szerbiai követ 6300 frt fizetést és 8.700 
frt pótlékot; 

a spanyol nagykövet 8400 frt fizetést 
és 41.600 frt pótlékot; 

a török nagykövet 8400 frt fizetés és 
41.600 frt potlékot; 

a würtenbergi követ 6.300 frt fizetés 
és 10.200 frt pótlékot kap. 

Egyik-másik követ, vagy nagykövet kül- 
lön lakbért is kap. Így: a belgiumi 4300 fo- 
rintot, a khinai 6000 frtot, a görög 3000 
forintot, az olasz 10.000 frtot, az orosz 

18.000 frtot, a wüttembergi 1500 frtot kap. 

Összesen a ,diplomácziai költségek" 
1,075.600 frtra rugnak. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, szeptember. 18. 

-A kolera és regálé-bérlőség. Hiva- 
talosan konstatálva van, hogy a kolera Már- 
marosmegyében több mint három hét óta 
fellépett s naponta 20-30 betegedés és 

5-10 haláleset fordul elő. Az is ismeretes 
mindenki előtt, hogy a kolera betegséget 
rendesen beszokták hurczólni egyik helyrről a 
másikba s igy igen könnyen megeshetik, hogy 

a kolozsvári regálé-bérlőség valamelyik tagja, 

kik folyton utazgatnak Mármarosba és visz- 
sza egy szép napon Kolozsvárra átplántálják 

e veszedelmes járványt. Biztos tudomá- 

sunk van, hogy a bérlőség egyik főnöke, a czim- 
zetes főregálé-bérlő Káhán Náthán 
igen gyakran jön Mármarosból ide, a hol 
szintén regálé-bérlő. Igen könnyen megtörtén- 
hetik tehát a kolera behurczóltatása váro- 

sunkba. Jó lenne, ha a főkapitányi vagy fő- 
orvosi hivatal figyelmeztettné erre a körül- 

ményre Sigmond Dezsőt, a kitől méltán 
elvárhatják választói, hogy em- 

bereinek meg fogja egyelőr 
tatni Mármarosmegyébe az 

- Dr. Purjesz Zsigmondnak, a 
vári egyetem nagyhirü tanárának 
gyászat tankönyve'-ből megjelent a h 

átnézett és javitott kiadás. (A két ki 

12 frt.) 
- Szinház. A nyári szinházban 

Hadai Sándor jutalomjátékául egy 

,A dadai uzsorást került szinre. 

premierekben ugy látszik nem igen 

bizni, mert ez a darab is csatlako 

hoz, melyek nélkülözik az igaz teh 

remtő erejét. Össze-vissza van tákolvas 

és második felvonása erősen emléke 

,Falurosszá'-ra. Hadai, a jutalmazan 

gyobb publikumot is érdemelt volna, 

közönség, bizonyára félve a hidegb 
tózkodott a szinházba menéstől. 

- A kolozsvári szinház és a vizme 
Eczim alatt a kolozsvári szabadkömit 

holy köréböl a következő sorokat vel 

A humánitás nevében ! 

Reméljük, hogy a kolozsvári 

szinház direktora felhagy már az 

sporttal s örökre elsülyeszti azt a 1 

dett vizmedenczét, a melyben a ,9 

tok" czimü előadásai folyamán Ilul 

egy nemzeti müintézmény (?) tagjai 
lesleg a kultura apostolai. A Niniss- 
szerepelt az a hirhedt vizmedencze, 

előtt délután pedig a „Kintornás 

rödött meg benne. Emlékezetbe 
hozni, hogy ez idő szerint a hévm 
ganya közel a fagypont felett lebeg. 
dig azt jelenti, hogy a levegő mól 
lehült. Arra is emlékeztetünk, hogy 
kos levegőben nem szoktak az ember 
bad fürdőt használni, mert meg v 
hogy ez az egészségnek ártalmá 
mde a nemzeti szinház igazgatój 

szik azt hiszi, hogy a szinészekn 

sem árthat. Már adassék 
minden felsőbb parancsnak, de az 

a leghatározottabban tiltakozunk 

nemzeti szinház igazgatója a közö 
láttára tegye koczkára a szinészek 
azzal a nemcsak furcsa, de egés 
fürdetéssel. Minthogy ez valóságos 
let az egészség ellen - felhivjuk reá 
egészség felett örködni hivatott váro 
vosnak a figyelmét. Tegye érintk 
gát a főkapitány urral és közegész 
rendészeti szempontból tiltsák be 

vízmedenczének a használatát, me 

még sem járja, hogy egy kultu 
tagjai kénytelenek legyenek koczká: 
egészségüket. (A szinlap jelentése 
már végkép le fog tünni a szinp 

- A mentők tegnap este egy ő 
asszonyt szállitottak be, továbbá eg 

munkást részesitettek orvosi segélyber 
egy kocsi ajtaja vigyázatlanságból ) 
zuzta össze. 

- Magántisztviselők ország 
egyesületének Kolozsvári választmá 
élénk érdeklődés mellyel városunkb 
gántisztviselők nyugdijegyesülete m 

hogy az ott fekvőben erő van a ki megkapá 

a baltáját, hogy vágja le ellenfelét. De ez 

megelőzte s átkarolta a testét Olafnak, ugy, 

hogy ennek birkóznia kellett vele. Iszonyu 

volt a küzdelem, melynek folytán kikerültek 

az udvarra. Itt egy vastag gerenda feküdt 

a földön, a melybe Thormod sarka beleütkö- 

zött s ő hanyat esék és Olaf reája. E sze- 

rint előnyben volt s azt tette Thormoddal, 

a mit akart. A vége a lőn, hogy Olaf egye- 

dül mene vissza a csarnokba, a hol összekin- 

zott testét ápolás alá vették. 

Olaf egészségét és erejét visszanyervén, 

idővel azután késő este Brand barátjával ta- 

lálkozék, a ki panaszlá neki, hogy eltévedt 

juhai keresésére indult, de valaki, a kivel ő 

nem birt, utjába állott. Kérésére elment vele 

Olaf a juhok után; meg is lelték és vissza- 

tértökben egy dombra aharták hajtani, de 

Thormod eléjök állott és visszaüzte. 
(Folytatása köv.) 

Aggályok. 
- Angol regény. - 

Az ,Ellenzék számára forditotta : 

AMICA. 

I : 

(Folytatás.) (4) 
Mit kiván tőle - jót vagy rosszat? - 

Anna tudja, hogy egy végrendelet megsem- 

misitése nagyon komoly dolog kell legyen. 
Tehát nem csoda, hogy habozik. 

Az öreg ember ismét beszél, hangja 
most oly gyenge, hogy alig hallható. 

- Égesd el - suttogja, mert máskü- 
lömben koldus lesz az anyád. 

Anna nem habozik többé. A végrende- 
let igazságtalan és a nagyatyja meg akarja 

semmisiteni. Igaz ugyan, hogy igazságtalan- 
ságát csak az utolsó órájában bánta meg, - 

midőn kivánságát nincs többé ereje végre- 
hajtani, de ha volna ereje hozzá, - ő maga 
égetné el a végrendeletet. 

Igy érvelődik a leány a mint a tüzhely- 
hez megy, hol a végrendeletet kiveszi és a 

boritékkal együtt a tüz közepébe teszi s a 

fogóval lenyomva tartja. Az okirat csak egy 
nagy iv pappirosból áll, tehát nem sokidőbe 
kerül mig hamuvá válik. 

- De a mint a fogó körül felkonko- 
rodik és megfeketedik, a sürün beirott la- 
pokon mindegyre egy név jelenik meg és az 
a leány tulcsigázott ágyába látszik vésődni. 
Ugyan az a név az, melyet a haldokló vi- 
sel ,Rozenbloom Cyrus." 

Anna nem tudja a szemeit a végren- 
deletről levenni, mig a fehér papirosnak az 
utolsó paránya apró fekete foszlányokba vál- 
tozva a kéménybe fel nem szált, s mire az 
megtörtént, nagyon jól tudta, hogy anyja a 
Rosenbloom Cyruz róvására gazdag asszony 
fog lenni. Sőt szemei diadalmason szikráz- 
nak a mint a fogót a helyére teszi, az iró- 
asztal fiókját bezárja, s a kulcscsal az ágy- 
hoz visszatér. 

- Nagyapa, megcsináltam a mit pa- 
rancsolt - mondá, a kis kulcsot a párnák 
alá csusztatva. 

Nem kapott választ. - Mily csendes 
- mily különös szürkés szinü és mily meg- 
nyult az arcza! 

Anna maga is oly halvány mint egy 
kisértet, a mint az öltöző szobába szalad és 
az ápolónét behivja. 

- En azt gondolom, hogy a nagyapa 
rosszabbul van - dadogja oly lassu hangon, 
hogy az anyja nem hallja. 

- Nem édesem, - ő már jobban van 
- válaszolja az ápolóné a mint szomoru 
mosolylyal nézett a halottra. - Sokkal job- 
ban van dolga, mint magának vagy nekem; 
reméljük és higyjük, hogy megnyugvást ta- 
lált. Én soha sem nézek ugy halotira, hogy 
ne irigyeljem őket. 

E szavak oly különösen érintik az An- 
na fülét és egész testében remegve fordul 
el. ó még csak ezután fogja megtanulni, 

hogy az élet sok olyan terüt tart számunkra, 
melyeket alig lehet elviselni. 

- Anna én valóban nem látom át mi- 
ért vagy annyira ellene, hogy nehány hóna- 
pot a városban töltsüink, - mondja Mira 
kedves duzzogással, a mint a székét a reg- 
geliző asztaltól türelmetlen mozdulattal hátra 
taszitja s kezeit lomhán az ölébe ereszti. 

- Én nem vagyok ellene, - válaszolá 
Anna komolyan; - sőt tény, hogy egyéni- 
leg szeretném a változást. De én az anyánk- 
ra gondoltam; ő nagyon gyenge s egy Lon- 
doni évad kifárasztaná. 

- Oh Anna, mennyire gyülölöm ezt a 
te modorodat! - kiáltja Mira, gömbölyü 
vállait felvonya. Ha ugyan azokat a szava- 
kat egy kissé vidámabb hangon mondanád, 
a helyet, hogy olyan megilletődéssei beszélsz; 
azt gondolom, hogy nem bánnám. Én is sze- 
retem az anyámat annyira mint te és ő 
maga mondta nekem, hogy szeretne London- 
ba mennyi. 

- Csak azért mondta, mert tudja, hogy 
te kivánod, - válaszolá Anna még hidegebb 
hangon mint az előbb. 

- Ugy van, igen - én kivánom; és 
Mira kihivóan nevet. Mi haszna minden pén- 
zünknek ha örökösen ebben a völgyben ma- 
radunk? 

Anna sohajt. 

- Igaz, hogy a levegő itten néha 
nyommasztó, - válaszolja Anna készséges 
beismeréssel, mit Mira még az ellentmondás- 
nál is bosszantóbbnak talál. De én nem kép- 
zelem, hogy London jobb volna. Talán Skót 
ország jobb lenne magamnak. 

- Skót ország! - kiáltja Mira bosz- 
szusan. Oh, te liba - minő gondolat - 
most menni oda! - Hiszen elevenen volnánk 
eltemetve! Az még rosszabb volna mint itt 
maradni, legalább itten körül czivilizált em- 
berek laknak! 

Igen, neked van társaságod bőségesen, 
- jegyzi meg Anna nyugodtan. És itt van 

a folyó, a tennisz, és számtalan barátaid. Én 
nem látom át, hogy józan ésszel mit kiván- 
hatsz többet. 

- Meghiszem azt, hogy te nem látod 
át, - válaszolja Mira gunyosan. Es fogadni 
mernék, hogy azt sem érted meg, midőn azt 
mondom, hogy Lowood udvart, a folyó, ten- 
nisz és megszámlálhatatlan barátaim daczára 
borzasztó unalmasnak találom. Természetes, 
hogy augusztusban midőn a nagy házak egy 
ideig egymást látogatják - elég kellemetes; 
de éppen mostan Londonban kivánok lenni. 

- Nem kétlem, hogy meg fogod kapni 
a mit kivánsz, - rendesen megkapod, - 
mondja Anna nyugodtan. 

- Nem kételkedem benne, hogy meg 
kapom, - válaszolja Mira. Clarkesék szeret- 
nék a házukat kiadni, megpróbálom mamát 
reábeszélni, hogy vegye ki. 

Anna csak sóhajt. 
- Felviditja őt a londoni élet, - foly- 

tatja Mira; és olyan pompás alkalom lesz a 
vásárlásra. Én mindig a legizgatóbb eljárás- 
nak találom midőn Londonba egy rövid 
napra befutunk. 

- Vásárolni akarsz? - Ugyan mire 
van még szükséged? - kérdi Anna, nyugodt 
szemeit a nővére tökéletes és jólálló világos 
kék ruháján jártatva végig. 

- Mindenre! kiáltja Mira, kövér kis 
fahér kezeit kifejezőleg kitartva - ,Uj ru- 
hákat, hogy nevessek, daloljak és beszéljek 
bennük, uj ruhákat, hogy csapodárkodjam, 
tánczoljak és sétáljak bennük; uj ruhákat 
reggelre, délre és estére, uj ruhákat, hogy 
ne legyek madárijjesztő. 

Nem látom át, hogy szükséged volna 
rájuk, - mondja Anna elgondolkozva. Ne- 
kem semmire sincs szükségem. 

- Bocsáss meg édesem, neked nagyon 
sok mindenre van szükséged. - mondja Mira 
vidáman. Hüséges ragaszkodásod a kék gyap- 
juhoz anyámnak és nekem egyaránt bosszantó. 
Anna, soha sem fordul meg a fejedben, hogy 
a nőnek kötelessége magát a körülötte levők 
előtt oly kellemes tárgyá tenni, a meny- 
nyire teheti? í 

- Én teljességgel semmit sem adok a 

ruhára, mig tudom, hogy tisztessé 
gyok öltözve. Az én izlésem nagyo 

- Valóban, tulságosan az! 
Mira csufondáros mosolylyal. A v 
jesen kárba vész rajtad. Gyakran 
- folytatá nevetve - hogy te 
lettél volna, ha a nagyapa végrendelet 
találták volna. Egtet " 

- En is azt gondolom, - 
Anna halk hangonnn. 

- De én nem lettem volna, 
Mira nevetve - sem a drága any 
el fogom-e valaha felejteni, hogy 
utálatos régi, cottageban, milyen n 
ságban voltam! 

- Én szerettem azt, - mondá 
álmodozó hangon. 
- Nem igaz! - csufolódik 

nagyon jól emlékezem, hogy mind 
voltál, s a szegény kis anyuskát és 
rendben szoktál volt tartani, éppe 
talmaskodtál felettünk, a hogy m 
néd tenni, - de nem lehet. Én 
vagyok, hogy az a végrendelet n 
elő; és azt gondolom, hogy csuf 
ság tőled, hogy erre nézve nem é 
mint én. 

Anna nem tesz megjegyzést, 
elgondolkozva és hallgatva egy k 
zsával babrál a tányérján. 

Gyakran tünődöm rajta, hogy 
tént vele, - folytatja Mira. Én 
lom, hogy valamiképpen még is c 
papának kellett azt megsemmisite 
ápolóné még is azt állitoáta, hogy 
nagyapa a halála előtt való nap 
az iróasztal fiókját kinyittatta vel 
azt ottan! 

- Igazságtalan végrendelet 
mondja Anna szigoruan. ; 

Mira meglepetten néz rá. 
- Természetes, hogy igazsá 

- hagyja helybe könnyedén. De 
mindig azt gondoltam, hogy kemény 
arra a fiatal emberre, a kit mint ű 
nevelte fel; hagyhatott volna neki 

(Folyt. köv.) 
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csét. Örömmel constatáljuk, hogy a ma- 

isztviselők e humánus intézményének ko- 

vári választmánya e hó 14-én az iparka- 
a helyiségében tartott gyülésén megala- 

Az alakuló gyülésről tudósitónk a kö- 

ezőket irja: 

A magántisztviselők nyugdij-egyesülete 

ayi választmánya érdekében Sigmond Dezső 

amarai elnök meghivása folytán szép szám 
an gyültek össze e hó 14-én (péntek) d. u. 

árosunkban magántisztviselők az iparkamara 

elyiségben. Elnök a gyülést megnyitván 

Ilvözli a nagy számban megjelenteket, ki- 

mai értekezletnek czélját, megemlékezik 
esület müködéséről és bemutatja az egye- 

t képviseletében megjelent Meisl Gusztáv 

vazgatósági tagot, kit felkér az egyesület 

pszabályainak ismertetésére. . 

Meisl Gusztáv igazgatósági kiküldött 

dében hangsulyozta az igazgatóság a vi- 

választmányok megalakitásában nagy 

zással tekint Kolozsvárra és az itt ala- 

ndó választmányra - tekintve Kolozs- 

ari és kereskedelmi jelentőségét, nagy 

t helyez. Majd az egyesület czéljára és 

ra vonatkozó előterjesztés után azon, a 

ugok által felhozható aggállyal szemben, 

ya biztositandó évi járulék után a já- 

fizetését 7 és fél százalékkal igen ma- 

megnyugtatásul kifejtette az egyesület 

akulásakor minden életkori tagra egy- 

kamatot akart megállapitani, tekintve, 

e tagdij mellett, az egyesület fennállása 

esetben is biztositva van, ha rendkivüli jöve- 

i állapitványok hagyományok nem lesz- 

a 7 és fél sz. tagdij a belépésre akadállyal 

zolgálhat. Végül az egyesület vagyonának 

I tett emlitést, mely szerint a ta- 
minden esetben és mindenkor pos- 

akarékpénztárba befizetendő járulékok a 

ézvárosi takarékpénztárnál. lesznek gyü- 

lcsöztetőleg kezelve. 

Az alapszabályhoz hozzászóltak a töb- 

zt Rózsa Géza és Papp János. 

Elnök a dolog voltáról meg egyszer 

mlékezvén s minthogy szólásra többen 

ejegyezve nem voltak, inditványozza, hogy 

ő Árpád, Merza Gyula és Reményik Vil- 

tagokból álló candidáló bizottság a vá- 

ások megejtése czéljából küldessék ki, s 

ülést 15 perczre felfüggeszti. : 

Szünet után az elnök az ülést ujból 

egnyitván, felkéri Reményik Vilmost, misze- 

a candidáló bizottság által elkészitett 

omot olvassa fel. 
Ezt megelőzőleg Meisl Gusztáv inditvá- 

ozza, miszerint a megalakuló választmány 

Zz 

lelkes pártolója. Ezen inditvány és a bi- 

ság javaslata alapján egyhangulag és nagy 

sedéssel megválasztatott: 

MTiszt. elnökké: Sigmond Dezső. 

Elnökké; gr, Teleki László (koltói). 

Áilelnökké: Szakáts Péter, Szüllő Árpád. 

Igazgató: Szekula Akos. 

Titkár: Merza Gyula. 

Jegyző: Bérczy Jenő 

tagokal Reményik Vilmos, 

man Károly, Ney Ármin, 

Papp János. 
Elnök Sigmond Dezső megköszönvén a 

léje helyezett bizalmat s igéri, hogy ezen- 

tul is az egyesület érdekeit mindenkor el
őse- 

giteni fogja. 
Végül Meisl Gusztáv a keresk. és ipar- 

kamarának különösen érdemdus elnökének, 

Sigmond Dezsőnek és jegyzőjének dr. Gá- 

mán Józsefnek az egyesület nevében a megala- 

kulás körül tanusitott odaadó támogatásukért 

zőkönyvi köszönetet indiványoz. 

HEilnök Meisl Gusztáv urnak megköszöni, 

y a helyi választmány. létre jöttét szemé- 

lyes jelenlétével és kimeritő felviágositásával 

lősegitette s az ülést bezárja. 

- Ujabb adományok a kolozsvári ev. 

kollegium épitési alapjára. A 393. sz. 

ven gróf Thoroczkay Miklós gyüjtő 18
 frt. 

Ambrózy 2 frt, N. N. frt, Pulszky. 5 frt, gr. 

Teleki József 10 frt, gr. Bethlen Ödön 5 frt, 

Darányi Ignácz 5 frt, gr. Bethlen Bálint 9 

frt, Rohonczy Gedeon 2 frt, br. Nyáry Béla 

5 Irt, hrg. Ödeschalchi Gyula 5 frt, br. Jó- 

áka 5 frt, N. N. 1 frt, Gajári Ödön 5 frt, 

br. Bornemisza Ádám 3 frt, Szunyogh Sza- 

lcs 3 frt, br. Kemény Kálmán 5frt,br
. 

Adám 10 frt. - A 381 sz. iven Bod 

la tvszéki biró gyüjtő 3 frt, Torma Mik 

jős 3 frt, Bokros Andor 2 frt, Gajzágó László 

1 mt, Placsintár Ödön 1 frt, Lázár Emil 1 

, Lázár Kálmán 1 frt, Gálócsi Samu 1 frt, 

Markovics Antal 1 frt, dr. Weisz Lipót I 

frt. N, N. 1 frt, Karsai Gábor 1 frt, Dom- 

bora András 1 frt, Mihály Ferencz 1 frt, 

Gözsi Károly 1 frt, Pap Jenő I frt, Kübac- 

her Ferencz 1 frt, Bauer Lajos 1 frt, Nagy 

I t, Tüzes Karácsony 1 frt, Almay Fe- 

rencz 1 frt, Pisztory Zoltán 1 frt, Felszegi 

Aladár 1 frt, dr. Göllner Béla 1 frt, Mun- 

teanu Ágoston 1 frt, dr. Miklóssy József 1 

frt, Gradovits György 1 frt. Fogadják a ke- 

gyes adakozók az előljáróság hálás köszö- 

netét. z anala 

Az egyetemi körbe be lehet iratkoz- 

ni a következő egyetemi hallgatóknál: Grátz 

Gusztáv, Jeney Kálmán, Kolozsvári Bálint, Lá- 

gár Ernő, Somló Bodog, Krenner Miklós, 
Deák 

6ándor, Kozma Endre, Mihályi Jenő,
 Végh Endre, 

As Hintz György. Ezenkivül gyüjtőiv van le- 

téve a kör felügyelőjénél is. 

ek 

és választmányi 
Szegő Ede, Rass- 
Grün Lajos és 

utóda czég belközép-utczai üzletében jelenleg 

litva. - Áz érdeklődő közönség megtekintheti 

kozott, meghozta a várt és örvendetes. Akönyvnyomdászok önképzőkörének 

nyomdászsága alkalmából rendezett jubileumi 

rencz 1 frt, Feszl Józsefné 1 frt, Roeder 

20 kr, Geist 10 kr, Veinbergerné 10 kr, Lá- 

- gyümölcskiállitás. A Tauffer Ferencz 

valóságos gyümölcskiállitás ván, a mennyiben 

több mint 100 különféle faj szőlő, eredeti név 

s érés idejök pontos megjelölésével van kiál- ] 

köszönete. A kolozsvári könyvnyomdászok 

önképző köre által Szabó András ötven éves 

ünnepélyén felülfizettek: Hindy Árpád 5 frt, 

Lehman V. Sándor 5 frt, Mihály László dr. 

3 frt, Lehmaan V. Sándorné 2 ífrt, Vogel 

Károly-2 frt. Ajtai K. Albert 1 frt 50 kr. 

Sztupjár Isstván 1 frt 50 kr. Gombos Fe- 

Gusztáv Bécs 1 frt, Gámán Zsigmond 1 frt, 

Bodor László 1 frt, dr. Linder Gusztáv 1 

frt, Pausinger Sándor 1 frt, Végh Sándor 1 

frt, Naszvadi Mihály 1 frt, Mán Károly 50 

kr. Csendes M. 50 kr. Midőn a fentebbi ösz- 

szegeket köszönettel nyugtázzuk, elmulaszt- 

hatlan kötelességünknek tartjuk a Kolozs- 

vári Dalkörnek és Kemény Minka kisasz- 

szonynak szives közremüködésükért hálás kö- 

szönetünket kifejezni. A rendező-bizottság. 

A lövétei tüzkárosultak javára 17 

frt 85 krt vettünk Papp Miklós apahidai köz- 

jegyzőtől. Az összeget elküldöttük Udvarhely- 

megye alispáni hivatalának. Ősszeadták: 

Ferenczy József 1 frt, Ferenczy Gyula 1 

frt, Flábik István 1 frt, Apor András 50 kr, 

Kicsid István 20 kr, Nagy Sándor 50 kr, Fkász 

Károly 50 kr, Duha Ferencz 50 kr, Fabián 

Gyula 10 kr, Harák Izsák 20 kr, Magyari Sán- 

dor 1 frt, Kepes Gyula 50 kr, Erdélyi Sándor 

50 kr, N. N. 20 kr, Pál Miklós 20 kr, Pál 

Bernádt 10 kr, Steinor Samu 20 kr, Duha Te- 

réz 50 kr, Heretnik Endre 50 kr, Papp Miklós 

50 kr, S. S. 10 kr, N. N. 10 kr, Heretik End- 

réné 50 kr, Speter Rezsőné 30 kr, Szabó Va- 

szilia 40 kr, Ábrahám Mózes 20 kr, Klein Far- 
kas 50 kr, Feivis Pálné 20 kr, Makk Gergely 

50 kr, Németh Aurél 50 kr, Demsik Katalin 

monné 10 kr, Rosenfeldné 05 kr, Simeon Cinca 

20 kr, Zsukan Makaria 10 kr, Aboga Tagyer 

20 kr, Szakács Ferencz 10 kr, Kolcsár Józset 

10 kr, Molnár Ferencz 10 kr. Egyes oláh ajku 

lakósoktól gabona és tojásba 1 frt, egyes oláh 

ajku lakósoktól készpénzbe 48 kr, egyes oláh 

ajku lakósoktól gabona és tojásból 1 frt 20 kr. 

ZA király és a katonai aka- 

démia. A király a delegáczió fogadása al- 

kalmával Münnich Aurélt is megszólitotta, 

mire a következő párbeszéd fejlődött ki:, 

A király: Ön első izben tagja a dele- 

gácziónak? 
Münnich (zavartan): Nem felség! 

A király: De tavaly nem volt tagja ? 

Münnich: De igen, felséges uram, hét 

év óta állandóan tagja vagyok a delegá- 

cziónak. 

A király: Simáu fog menni a tárgya- 

lás a hadügyi albizottságban ? 

Münnich: Simán, egészen a katonai 

akadémiáig. 

A király (kis szünet után bosszusan): 

- Pedig kár feszegetni a dolgot! 

Azzal elfordult Ő felsége s más delegá- 

tusokat szólitott meg. 

- A mi bizonyos. Dodo (öt éves). 

Te Lottika, hogy van az, hogy a kis babák 

mindig éjszaka születnek ? 

Lotti thétéves). Csacsi fiu - olyankor 

biztos, hogy otthon találják a mamájukat.. 

- Vármegyénk gyümölester- 

mése Szent-Péterváromn. Deésről irják: 

A sokoldalu munkásságot kifejtő megyei gaz- 

dasági egyletünk, hogy az oroszországi fo- 

asztók és kereskedők figyelmét vármegyénk 

gyümölcs feleslegére irányozza, részt vesz a 

folyó év szept. 28-án megnyiló szent-péter- 

vári nemzetközi gyümölcs-kiállitásban. - A 

gyüjtemény szeptember 11-én indittatott ut- 

hak és abban a következő termelők vettek 

részt : Teleki S. Gyula gróf kendi-lónai ura- 

dalma 20 fajta alma és 13 fajta körtével; 

Hatfaludi József 16 fajta almával, Biró Ist- 

ván kitünő ponyik almával, Kornis Viktor 

6 fajta almával, Fazekas Sándor 3 féle alma 

és I féle téli körtével, Balla Márton 12 féle 

almában mutatta be Magyar-Décse gyümölcs- 

fajtáit, Herszényi Kálmán 11 féle almát, Mun- 

tyán Ágoston 3 féle almát. tehát összesen 85 

féle gyümölcscsel fog vármegyénk gazdasági 

egylete a kiállitáson részt venni. 

- A hollegnagyobb a HKossutha 

kultusz. Békésmegye északkeleti katárköz- 

ségében. Füzes-Gyarmaton mint levelezőnk 

irja, kétségtelenül alegritkáb alakban jelent- 

kozik a Kossoth Lajos iránt való mélységes 

szeretet. Nincs módósabb ház, a hol Kossuth 

a ravatalon gyászjátyollal ne lennejbetakarva 

a mire a szeretet áhitatával nenéznének vé- 

nek és fialalok. Maga a kőzség főjegyzője 

Fejér László fölkérésre kétszáz Kossuth-képe 

hozatott és a mi a község erős magyarságát 

kay között disziti az igaz magyar hajlékok 

tiszta falait. 

- Kakas Márton. E hó utolsó 

vasárnapján uj élezlap fog megjelenni a fő- 

városban. Czime ,Kakas Márton', szerkesz- 

tője Sipulusz. Ha Flammarionról azt olvas- 

suk, hogy légbajón a csillagok közé szállt, 

ha Wekerléről látjuk, hogy valutát rendez, 

ha Visontai Somát látjuk kalábert játszani, 

azt mondjuk rá: Helyes, mindegyik azt cse- 

lekszi, a mihez ért. Mikor Sipulusz egy uj 

élezlapot csinál, azt hisszük, a közönség ő rá 

is azt fogja mondani: Helyes ez az ő biro- 

dalma, ez az a derült viz, melyben eddig 

uszkált. A Kakas Márton nagy formátumban 

hetenkint egyszer, még pedig vasárnap reg- 

gel fog megjelenni s hasábja minden jókedvü 

vagy csipős, élezes vagy szellemes közlemény
 

számára nyitva állanak. 

örült leány a belügymiuisz- 

Meg kellett lesni az alkalmas pillanatot, hogy 

A - kisérettel. 

jellemzi Kossuth arczképe Rákoczy és Bocs- 

szépségü leány azzal a kéréssel állott a tit- 1 

kár elé, hogy bocsássa azonnal a belügymi- 

niszterhez mert nagyon süryős beszédje van 

vele. Mikor a titkár azt mondta, hogy a bel- 

ügyminiszter még nem jött el, s miniszter- 

tanácson van, a leány fölpattant: - Blaháné 

utódja vagyok s már háírom év óta hires 

primadonna. A népszinbá: közönsége már 

régóta vár engem. Fenn voltam Evvánál, 

hogy élvezze a hangomat, de kinevetett. Mi- 

kor pedig minden nevetése daczára is éne- 

kelni kezdtem, a szólgával kidobatott s ren- 

dőrrel fenyegetett. Hallatlan sérelem az or- 

szág első primadonnájával szemben. Hallot- 

tam, hogy a belügyminiszter igazságos, eresz- 

szenek be hozzá. Hadd kapjon ki a direktor, 

had élvezze már a közönség hangomatl - 

Hiába való volt a titkár minden csititgatása. 

A szegény őrült leánnyal nem lehetett szép 

szerével boldogulni. A szólgák alig tudták 

levinni az utczára a hol nagy néptömeg 

csődült össze a folyton lármázó, szerencsét- 

len teremtés körül. - A boldogtalan szép 

leányt a lipótmezei tébolyda megfigyelő osz 

tályába szállitották. 

- Érzékeny jelenet. Pozsonyban 

- mint irják - különös jelenet játszódott 

le a törvényszéki épületben. Pardubizki Pál 

nemrég nehéz vasruddal berontott a vásárté- 

ren egy dohányos boltba s annak tulajdonos- 

nőjét le akarta ütni. A merénylőt elfogták s 

el is itélték, de azután szabadon bocsátották. 

A mikor a büntetését meg kellett kezdenie, 

kis gyermekével a karján, felesége társaságá- 

ban jelent meg a fogházban. Hiába mondta 

neki a biró, hogy a gyermeket adja át fele- 

ségének, az elszánt ember egyre kiáltotta : 

- Csak a gyermekemmel együtt me- 

gyek a börtönbe. 

Mert ha elcsukják - ugymond - a fe- 

lesége és a gyermeke éhen halnak, hátinkább 

magával viszi őket a börtönbe. - A 
hajduk 

hiába próbálták elvenni tőle a polyás fiucs- 

kat. S végre is engedték, hogy haza menjen. 

a gyermeket elvegyék tőle s nagy nehezen 

el tudták csukni a furfangos apát. 

- Martirok mulatsága. Hogy 

milyen jól töltik el idejüket a szegedi állam- 

fogházban hüsülő oláh izgatók, kitünik a 

Dreptatea egyik czikkéből, melyben azt irja, 

hogy Hrdeleanu Justin, a Vulturul élczlap 

szerkesztője esténkint teljes erővel énekli a 

Desteaptate Romane czimü dalt, még pedig 

- A léghajó a hadseregben. A 

közös hadügyminiszter mint Bécsből 
távira- 

tozzák, elrendelte hogy aléghajozási szol
gálat 

mint a katonai képzettség külön ágazatát
, a 

közös haseregben rendszeresen mültessék. A 

világitó gázzal megtöltött léggömbökön 
kivül 

légenynyel töltött és a mozgó léghajózás
i osz- 

tály részére szánt ballonokat is létesittetnek 

ezen osztály részére. 

géó tip. Nagyon, nagyon köszönöm 

a tegnapi tip-jét. 

Jockey: Köszöni 

lovunk nyert ! 

Habiutué: Épp azért, - ha nem ezt 

ajánlja, még erre találtam volna tenni s nem 

arra, a melyik nyert. 

DOreosz csapatok a határon. 

Krakkóból irja levelezőnk, hogy az orosz határ
- 

ról érkezett jelentések szerint nagyszámu o
rosz 

csapatokat koncentrálnak Galiczia közelé
ben. 

Ugyane jelentések szerint Oroszország nyu- 

gati határain nagyobbszerü erőditések épité- 

2? Hiszen nem a mi 

sét tervezik. " 

EA százezredik puska. A ma- 

gyar fegyvergyárnak 15-én szép ünnepe vo
lt 

mely egész csendben folyt le. Ekkor készült 

el ugyanis fenállása óta a 100.000-ik fegy- 

ver melyből 98.00-et részint a honvéség ré- 

szére már végleg át is vettek A munka a 

fegyvergyárában külömben javában folyik, 

mert a gyár megrendelésekkell el van hal- 

mozva. 
seefried báró és neje. Sesfried 

báró hadnagy és neje Erzsébet bajor herczeg- 

nő tegnap délután megérkeztek Hagenback 

bajor községbe a hol a férjének atyja Seefrid 

báró nyugalmazott ezredes lakik. Mig a fiatal 

pár Forchheim vasuti államásra kocsin Ha- 

genbachba jutott, az utba eső falak lakos- 

sága lelkesen üdvözölte. 

parkja a „Jardin de Louxenburg' a nép aj- 

kán nemsokára a ,költők kertjévé' változik 

át. A franczia szépmüvészetek minisztere 

ugyanis azzal a gondolattal foglalkozik, hogy 

ebbe a parkba Francziaország halhatatlan 

költőinek a szobrait állittassa fel. Ott áll 

már Theodore de Banville szobra és Henry 

Murger szobrát november havában leplezik 

majd le. A sor azután Bandeleirere kerül. 

- nRabszolgavásárló basák. 15. 

Kitchener basa tábornok a rabszolgavásárlás
 

sal vádolt basák fölmetése által indittatva 

azt a szándékát niylvánitotta, hogy az egyi- 

tomiakból álló hadi törvényszékhez két an- 

lün hozzák meg az itéletet. Kitchener intéz- 

kedése nagy feltünést kelt. 

- rFélt a házasságtól. Tragiko- 

mikus öngyilkossági kisérlet történt a napok- 

ban Berlinben. Egy EH. nevü berlini keres- 

kedő apró hirdetés utján keresett és talált 

egy hölgyismeretséget, a melynek eredménye 

az volt, hogy néhány hó előtt megünnepelte 

eljegyzését. Az esküvőnek októberben kellett 

ternél. Szerdán délelőtt a belügyminiszter 
által adott általános kihallgatás alkalmá

val 
etleg sima 40-50 cm. hosszu vesszőket, 

eres vesszőket előjegyeztethet. 1 egy Bánczy Ilona nevü, 16 éves, feltünő 

volna megtörténni, a mely esemény elé a 

vőlegény, admint maga bevallotta, valóságos 

- A költők kertje, Páris legszebb 

gol tisztet rendel, hogy Ali basa ügyében k
ü- 

volna a jegyespárnak a hatósághoz menni, 
hogy az esküvő napját megállapitsák, H. 
azonban csütörtökön reggel revolverrel főbe 
lőtte mágát. Hátrahagyott levelében azt adja 
öngyilkosságának okául, hogy félt a házas- 
ságtól és nem tudta azt máskép mint ön- 
gyilkosságával megakadályozni. Az öngyil- 
kost kórházba szállitották. Sebe nem feltét- 
lenül halálos. 
. Lefoglalt olán füzet. Aradról 
irják: A kisjenői főszolgabiró, Péczely Elek, 
tegnap Horváth József szocziálistától egy oláh 
nyelven irt füz tet kobozott el, melynek czi- 
me: „Sint socialistii ne patrioti? Az iratot 
beküldte az alispáni hivatalhoz. 

- Minta-lelkész. Egy Biorri nevü 
moraviczai szerb pap tegnap - mint temes- 
vári levelezőnk irja - részegen ment haza 
a korcsmából. Otthon azután czivakodni kez- 
dett a nagyobbik fiával s annyira dühbe 
jött, hogy lekapta a falról puskáját és a fi- 
ára czélzott. Erra a kissebbik fia térdre bo- 
rult, átfogta atyja térdeit s rimánkodva- 
kérte: 

- Atyám, ne öld meg bátyámat! 
De a részeg papot ez még jobban fel 

dühösitette, fegyverét a kisebb fiára fogta, s 

agyonlőtte. A moraviczai csendőrség már e 
fogta é minta-papot. 

- Malálos esés. Szomuru baleset 
zavarta meg Nagy-Maroson a vasárnap fé- 

nyes katonai ünnepséget. A király a vasuti 

állomáson megebédelt és azután hintajára ált 

hogy folytassa utját Balassa-gyarmat fele. 

A mikor az indulást jelezték, megszólaltak a 

harangok és a katolikus tepmlomban maga a 

sekrestyés ment fel a toronyba, hogy a király 

tiszteletére a harangot megkondiftsa. A mikor 

egynehányszor meghuzta a harangkötelet, ma- 

ga is a torony ablakához futott, hogy az ural- 

kodó elutazását nézze. Letekintve a magasból 

szédülés fogta el és a következő perczben le- 
bukott a toronyablakból.. Összezuzott véres 

holtostét ott találták meg a templom előtt. 

- Két érdekes ügy a szent- 

szék előtt. A szentszéket ujabban - mint 

Rómából irják - két érdekes ügy miként 

eldöntése foglakoztatja. Arról van szó ugyanis, 
hogy megengedhető-e a papoknak a biczik- 

lizés és a szerzeteseknek a czigarettázás. Az 

első kérdést t. i. a bicziklizés kérdését, már 

félig-meddig el is döntötte a pápa és pedig 

a papok előnyére. A másik kérdést 

hihetőleg egyszerüen leveszik a napirendről, 

mert a szeniszék officziózusai szintén szin- 

tén szivesen üzik el gondjaikat, a ozigaretta 

jóleső bodor füstjével. 
- A czár egészsége. Mint a Köl- 

nische Zeitung"-nak Pétervárról jelentik, a 

czár Spalába tette át lakását. Sackarjin ta- 

nár, ki Moszkvába visszatérte alkalmával el- 

ső asszistensét hagyta Bjelovaschban, a na- 

pokban valószinüleg visszatér Spalába, annál 

is inkább, mivel György nagyherczeg meg- 

hülés következtében gyengélkedik. Nincs ki- 

zárva, hogy a czári család egy ideig Skier- 

nivicában fog tartózkodni. Hir szerint az 

orvosok azt kivánják, hogy a czári család 

ne Gacsinában, hanem Zarkoje-Szelóban tölt- 
se a telet. 

- Fiakkeren Párisba. Két bécsi 

börziáner, Rader Bernát és Steiner Lipót, a 

leközelebbi napokban kifiakkereznek Párisba. 

A Wipphingerstrassen állomásozó 571. számu 

fiakkeren fognak utazni, még pedig Avriconrt 

és Elszász-Lotharingián keresztül. Az elindu- 

lás szombaton, f. hó 29-ikén reggel 6 órakor 

lesz a Dietrichsteingasse 10-ik számu házából. 

A fiakker két kicsi, de kitartó magyar lova 

Seidl bérkocsis tulajdonát képezi. A különös 

utazásnak egyedüli czélja megálapitani, hogy 

egy bécsi fiakkeres képes-e két közönséges 

lóval az utat Bécstől - Párisig és vissza 

megtenni és a lovak kellő kimélése melett 

mennyi időt vesz ez igénybe. Az 571-es fiak- 

keren ma Bécsből Nikolsburgba és onnan 

vissza Bécsbe hajt, hogy lovait kiprobálja. 
- A háziurak fekete könyve. 

A bécsi háziurak időről-időre közzé szokták 

tenni azoknak a lakóknak névsorát, a kik a 

lakbérrel hátralékban maradtak. Ennek a fe- 

kete könyvnek az a czélja, hogy a háziurak 

figyelmeztessék egymást, hogy az ilyen felek- 

nek lakást ne adjanak. A fekete könyvbe a 

kinek a neve egyszer belé kerül, az ott ma- 

rad azért hosszu évek során, ugy hogy van- 

nak többen, a kik 8 9 évvel ezelőtt a ház- 

bérrel adósok maradtak, azóta azonban ked- 

vező anyagi helyzetbe jutottak, előkelő ipa- 

rosok vagy üzletemberek, de nevök még ma 

is ott szerepel a fekete könyvben., 

sltó-társaság Londonban. E társulat 

55 évi jelentése, mely az 1893. évi deczem- 

bsr 31-én befejezett üzletévről szól és a 

részvényesek 1864. évi junius 7-én tartott 

rendes közgyülése elé terjesztetett, rendelke- 

zésünkre állván, következő főpontjait közöl- 

jük. Az 1895-ik évben a társasághoz 10.922 

egész életre és vegyes biztositásra ezóló 

ajánlat nyujtatott be és 968383 kötvény 

73,023.676 - korona tőke-összegről lett ki- 

állitva. A dijbevételek, levonva a visszbizto- 

sitásért fizetett összeget, korona 18,725,477.60 

fillére rugtak, mely összegben a korona 

2,709 990.21 fillért tevő első évi dijak benn- 
foglaltatnak. A kamatszámla mérlege a le 
folyt üzleti évben kor, 8.216,671.15 fillért 

tett ki, és a társaság jövedelmét a dij be- 

vételekkel együtt korona 283,942.148.75 fil- 

lérre emelte. A társaság az elmult évben kor. 

8.852.871.04 fillért utalványozott oly köve- 

telések alapján, melyek életbiztositási kötvé- 

nyekből eredtek. Lejárt kiházasitási és vegyes 

biztositásokra kor. 1,881.966.55 fillért, visz- 

vásárlásokra kor. 1,8300.598.46 fillért fizetett 

ki a társaság az elmult évben. A biztositási 

rhe Gresham" életbizto- ! 

Szeptember 18. 

131,435.657. 19 fillérre rugtak. Tőkebefek- 
tetések: kor. 49.425.52 fillér angol állami 
papirokban, kor. 401.616.77 fillér indiai és 

armati kormányok értékeiben, kor. 
25,428.802. 40 fillér idegon államok érték- 
rapirjaiban kor. 1,211.343.33 fillér vasuti 
részvények, elsőbbségek és garantáltak, kor. 
60.429.471.14 fillér vasuti és egyéb kölcsön- 
kötvé yekben, kor. 17.642.371.15 fillér a tár- 
saság ingatlanaiban (ezek között vannak a 
társaság budapesti és bécsi házai), kor. 
5.141.681.04 fillér jelzállogokban és kor. 
21,130.945.84 fillér különböző értékekben. 

KÖZGAZDASÁ6G. 
A lóheremagtermelés. 

Ez idő szerint nagy szerepet játszik az 
erdélyi gazdánál. A bevételek nagyrészét ké- 
pezi ezen termelési ág, szükséges tehát, hogy 
ezen terményünket lehetőleg legjobban érté- 
kesithessük. Forduljunk ezen czélből jelenté- 
keny és elismert szolid czégekhez, a kik ezen 
czikk kivételével foglalkoznak és igy mindig 
a legmagasabb árt fizethetik. Egy ilyen czég 
Haldek Ignácz, fővárosi heremag exporteur, 
a ki mint annak levelezéséből meggyőződni 
alkalmunk volt, az erdélyi lóheremagot nem- 
csak Németországba, hanem Angolország és 
a Skandinaviai félsziget legtávolabbi részeibe 
exportálja és ez által nemcsak legmagasabb 
árt fizethet, hanem az erdélyi lóhere magnak 
évente nagyobb hirnevet és kelendőséget is 
szerez. A gazda, a ki ezen czégnek termését 
eladja, azon előnyben is részesül, hogy ter- 
mését nem kell a fővárosba küldeni és ott 
egyes lelkiismeretlen vevők szekaturáinak ma- 
gát kitenni, hanem otthon adja át a magot, 
otthon kapja a pénzt érte. A nevezett czég 
ezen czélból Kolozsvárt, Brassón, Marosvásár- 
helyt. Maros-Ludason, Deésen és Zilahon ál- 
landó raktárokat és képviselőket tart, a kik 
ott ugy mint a közbéeső állomásokon a szál- 
litott lóheremagot a legnagyobb mennyiség- 
től a legkisebb mennyiségig átveszik és ki- 
fizetik. Ezen czég szolidsága általánosan is- 

merve van. 

LEGUJABB. 

(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

A király a hadgyakorlaton. 
B.-Gyarmath, szept. 17. 

Tegnap a hadgyakorlat után első sor- 

ban a püspöki kar tisztelgett a királynál, 

a melyet a herczegprimás vezetett. 

Az egyházpolitikáról a primás megem- 

lékezve azt mondta : 
Egyházunk egyik jogát elvették s ha- 

bár e jognak elvesztése nagy aggodalommal 

tölti el, nem ingathatja meg alattvalói hüsé- 

güket és hódolatukat. 
A király megköszönve az üdvözlést, igy 

válaszolt : 
Meg vagyok győződve, hogy szentegy- 

házunk papsága hagyományos polgári erényeit 

a trón iránti tántorithatlan hüségét, hazasze- 

retetét ezután is megőrizendi. 
Az ezután megjelent küldöttségeknek 

adott válaszai polikai jelentőség nélküliek. A 
zsidók között nagy az öröm, hogy a feleke- 

zetek között fogadta. 
A zsidó küldöttség vezetőjünek azt fe- 

lelte, hogy népei irányában a vallás különb- 

ség nem képez válaszfalat szivében. 

Királyi kegyelmére és oltalmára min- 

dig számithatnak. 

Öngyilkos szinésznő. 
Budapest, szept. 18 

A budapesti nemzeti szinház egyik mü- 

vésznője közelebbről a vidéken vendégszere- 
rpelt s beleszeretett egy ottani fiatal szinészbe 

ki visszautasitotta szerelmét. 
A miatt pfosforral megmérgezte ma- 

gát, de megmentették. 

Ez az oka a nemzeti 

változásának. 

szinház 

Albrecht főherezeg vissza- 
vonul. 

Bécs, szept. 18. 

Katonai körökben erősen tartja magát 
a hir, hogy Albrecht főherczeg tekintettel 

agg korára végkép visszavonul. 

Zavargás a kolera miatt. 
Lemberg, szept. 168. 

A kolera elleni intézkedések miatt a 

nép fellázadt, az előljáróság házát felgyujtot- 

ták. Katonaság állitotta helyre a rendet. 

Megverték a kinaiakat. 

Budapest, szept. 18. 

Koreában a japánok körül fogták a ki- 
naiaknak mintegy 20,000 főnyi seregét. 

Tizemhatezeret leöltek,. 

gyedfél ezeret elfogtak. 

A többiek elmenekültek, A japánok vesz- 
tesége 30 halott. 

...— 

e- 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
és járadékalapok a lefolyt üzleti évben kor. 

6,.251.534. 79 fillérrel gyarapodtak. Az akti- 

1Boszadálylyal nézett. Szombaton kellett l vák főösszege 1898. decz. 31-én kor. 

Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos: 

AGYARY MIHÁLY. 
! 

müűüsor 



Kolozsvártt, 

. 

ELLENZEK (838) Szeptember 18 

etések. 
Sz, 9143-1894. 

alisp. 

e e 

Pályázati hirdetmény. 
As Erzsébetváros szab. kir. város tanácsánál üresedésbe jött 

polgármesteri, pénztárnoki és a mennyiben a pénztárnoki 

állásra az erre helyetesitett ellenőr választatnék meg, az ellen- 

őri, valamint városgazdai tiszti állásoknak, ugyszintén egy 

irnoki állásnak rendes választás utján leendő betöltésére pályá- 
zatot hirdetek. 

A polgármesteri állás évi 1200 frt fizetássel, 200 frt lakpénz- 

zel, a pénztárnoki állás 600 frt fizetéssel, 100 frt lakpénzzel: az 

ellenőri állás 500 frt fizetéssel, 100 frt lakpénzzel, a városgazdai 
állás 400 frt fizetéssel és az irnoki állás 400 frt fizetéssel, 100 

frt lakpénzzel van javadalmazva. 

Pályázni óhajtókat felkérem, hogy az 1883. évi I. t.-ez. vo- 
natkozó szakaszai és az 1886. évi XXII-ik t.-cz. rendelkezései ér- 
telmében felszerelt folyamodványaikat 1894. évi október hó 14-ik 
napjáig hozzám annál is inkább nyujtsák be, mert a később be- 
érkezettek nem fognak figyelembe vétetni. 

Kisküküllő vármegye alispánjától. 

Dicső-Szent-Márton, 1894. szeptember hó 12-én. 

H. Giál Domokos, 
alispán. 

Kisküküllő vármegye alispánjától. 

777. [2-831] 

Uj épület 
Van szerencsém a t. cz. épitő és épittető közönséget tisz- . ( 

telettel értesiteni, hogy 

Kolozsvártt, a Stein és Májer-féle telepen 
(a vasúti indóház mellett) 

a maikorkövetelményeinek megfelelő épületfa-raktárt 
állitottam és azt 

Iövwi Dávi 
törvényszékileg bejegyzett czég alatt folytatni fogom. C 

Raktáramban állandóan nagy készletben tartok épület- 2 
é fát, fürész-anyagot és zsindelyt; s ezeket a legjutányosabb 4 

árban vagyok képes kiszolgáltatni. 
Tisztelettel : 

L ÖwI DÁVI. 727. (9-10) 

Sz. 448-1894. bvgrh. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezen- 

nel közhirré teszi, hogy az abrudbányai kir. járásbiróság 3634-1884. számu vég- 
zése által a kir. államkincstár végrehajtató javára Zsurka Avel hagyat. és Zsurka 
Dénes ellen 144 frt 90 kr. tőke, ennek 1892. évi november hó 15-ik napjától 
számitandó 6 százalék kamatai és eddig összesen 56 frt 49 kr. perköltség köve- 
telés erejéig elrendelt kielégitési végrehajtás alkalmával biróilag 1893. évi 25/4. 
foglalt és 358 frtra becsült, az 1893. évi ápril 25. és november 28-án felvett 
187. és 536. bvgrh. sz. foglalási jegyzőkönyvekben felvett és, pedig Zsurka Dé- 
nesnél: 1 tehén, 1 ünő és két trágya-domb; Zsurka Avel hagyatékát képező 2 
ökör, 8 juh, 1 ünő-borju és 3 kalangya szénából álló ingóságok nyilvános árve- 
résen eladatnak. 

Mely árverésnek az abrudbányai kir. járásbirósági idézett számu kiküldést 
rendelő végzése folytán a helyszinén, vagyis alperesek lakásán Verespatakon 
leendő eszközlésére 1894. évi Szeptember hó 28-ik napjának délelőtti 10 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hi- 
vatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. t.-cz. 
107. §-a értelmében a legtöbbet igérőnek becsáron alul is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t.-cz. 108. §-ában 

780. (1-1) 

megállapitott feltételek szerint lesz kifizetendő. Végül felhivatnak mindazok, kik 
az elárverezendő ingóságok vételárából a végrehajtató követelését megelőző ki- 
elégittetéshez tartanak jogot, a mennyiben részükre foglalás korábban eszközöl- 
tetett volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem tünik, elsőbbségi be- 
jelentéseiket az árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnek vagy irásban beadni 
avagy pedig szóval bejelenteni tartoznak. 

A törvényes határidő a hirdetménynek a biróság tábláján kifüggesztését 
követő naptól számittatik. 

Kelt Abrudbányán, 1894. évi szeptember hó 12. napján. 

SZABÓ LAJOS, 
kir. birósági végrehajtó. 

MATUTSEK JÓZSEF 
27 év óta fennálló 

férfi, női- és gyermek czipész-üzlete, 
KOLOZSVÁRT, 

Főtér 32-ik szám alatt (a volt HUTFLESZ-féle 
üzlethelyiségben. 

1885. budapesti orsz. 
kiállitáson jury-tag. 

7 --- 
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THE GRESHAM' 
ELETBIZTOSITÓ TÁRSASÁG LONDON BAN. 

Ausztriai fiók: 

RBRéces, Gisellastrasse 
I. sz. a., 

a társaság házában. 

Magyarországi fiók : 

Budapest, Ferencz 
József-tér 5-6. sz., 

a társaság házában. 

A társaság vagyona 1898. deczember 31-én korona 181,435.657- 
Évi bevétel biztositások és kamatból 1893. 

évi deczember 31-én . . 228,942.149- 
Kifizetések, biztositási és járadéki szerző- 

dések, valamint visszavásárlások stb. 
után a társaság fennállása óta (1848.) 

Az 1893. évben a társaság 9638 kötvényt 
állitott ki...... „ 78,023.675- 

összeg értékben. - Prospektusokkal és dijtáblázatokkal, melyek 
alapján a társaság kötvényeket kiállit, továbbá ajánlatokkal dij- 
mentesen szolgálnak az osztrák-magyar monarchia minden na- 
gyobb városában az ügynök urak és a magyar és osztrák 
fiókok, valamint az erdélyi vezérügynökség Kolozsvártt. 

776. (1-26) 

mam 

xx- 

, 287452.809- 

x 

Ajánlom esicsói (Szolnok-Dobokamegye) 

MALOMKÖŐ-RAKTÁROMAT 
Deésen. u 

A legjobb minőségüű csicsói malomkövekből 300-400 
darab minden időben raktáromon áll: - megrendeléseket 

é azonnal eszközlök. 

Ugyszintén a Héjasfalvi magy. államvasut állo- 
másán raktárt tartok. 

707. (4-x) Demeter Béla. 

A SZEKELYFŐÖLDI ASVÁNYVIZEK PÁRATLANIAI! 

RÉPÁTT 
a legjelesebb égvényes gyógy- savanyuviz, 
mely kiválóan szerencsés vegyi összetétele, rendkivül dús, főleg kötött szénsav tartalma és kellemes ize folytán, ritkitja párját a kontinensen, 

Első rangu gyógyital 

Nyomatott Magyary Mihá 

a 
emésztési és vizelleti nehézségeknél, vese- és gyomorbajokban, gyula Ajánljuk angol módszer szerint kicserzett szinbőrből készült a 

dásos hólyag- és köszvényes bántalmak ellen stb. í ; n : s GEPHAJTÓ SZIJAINKAT, t *a" Főuri kedvenez ital, a zó mz yé ; ; 
határozott legk melyek oly kiváló módon készülvék, hogy mi azokkal min- Megrendelések beküldött mérték vagy lábbeli minta után a legjobb alácozottan a leg edvesebb pezszó borviz! 

denütt, a hová csak szállitottunk, a legnagyobb elismerést a anyagból és divat szerint, lehetőleg gyorsan teljesittetnek. Mint a belszervezet betegségei ellen legkellemesebb és legha- i arattuk azok minősége és tartóssága által. e 36. (55-x) tásosabb s egyszersmind legolcsóbb gyógyitó szert, ugy is mint pá- sé 
ratlan élvezeti italt a „répáti ásványvízet minden czéltudatos el- 

Készitünk legjobban zsiradékolt timsó cserzett e 
fogulatlan ívónak rendes használatára lelkiismerettel ajánlhatom.m 

a ; z : 
Mindig friss töltésben kapható IKolozs főraktáron: 

VARRÓ- és KÖTÖSZIJAKAT, § Mini ; zsvárt főraktáron: szállitunk Segesváry és Társai uraknál, SZIJ-CROUPONOKAT gye 
az ásványviz-kereskedésekben és minden jele- ohaltó eziat kotat MÜLLER GYULA 5sesátetét és elvállaljuk mindennemü géphajtó szijak javitásait. 

Tiszt 
! 

; 
a 

elettel a gyógyforrás kerelője: eMELNER és SUHERG 2 (Keresztény Imre utóda) est zs - ú es 
z ás ! s köl és pega Mefe- és ecset-gyára, l sezezesseeseseeeseslesee e : Kolozsvártt, Jókai-utcza (belszén) I4. sz. alatt. . 

i 2 Van szerencsém a nagyérd. helybeli és vidéki közönség becses Jutányos árak! N 0V ák Alber t Nagy választék! 
00000000-000-0É0Ű ÉŰ-Ű0"0000x-É000Wű000E ; . E s z = g y á rtm á n y aima t, "" Kolozsvártt, MHid-utcza r erenezi- féle ház, 2 .. a 2 melyek minőség, jóság és az árak tekintetében a külföldi gyárt- a A n. é. közönség szives figyelmébe ajánlja Allg. B ö fsen- und H an d e l s Cour ler ő : mányokat lulmulják és a melyek öbb erszégos és iparkiállitáson e divat-, kézmü- és rövidárukkal dú san ell átott kiadó-hivatalának erdem érmekel lettek kitüntetve gt .. 1 s zékesfe vi A Szolnokdoboka megyei A bud ü A- 1 l 5 FORGALMI IRODÁJA ő z ámös mazk E uj üzletét Budapesten, VIII., Kerepesi-ut 17. sz. é ; 189zistéremmel; 1887. bronz érommel lett zmv. á legi " tány gbév árak m ellett 
é kereskedelmi ügyekben. E Nagy raktárt tartok minden e szakmába vágó czik- a casanok, fehér és szines bárchottek. Továbbá pamut- és lenvásznak, é Szerez: jelzálog kölcsönöket, igen olcsó törlesztésre, nem adó- 2 kekből a legfinomabbtól a legegyszerübbig. z asztalnemüek. Butorszövetek, függönyök, aplanok, futó- és soffa sző- 

Ez ketez fone et lá a becsérték háromnegyed részeig! (Kész- s g Elvállalok mindennemü gépkefeék javitását avagy nyegek. Nemkülönben a leteváölgganl rüzök, béllésnemüek, kem 
lyez: legolcsóbb kamatra, llala- E tok, uyárat nez eülföldi tőkét, a s Mmeta ar vállala 8 - A legjobb romániai sertéből készitek továbbá: I Sm é te 1 a d ó k na k Közvetit: minden hitelképes egyénnek személy váltó hitelt, Ö parket-fénykeféket, festő- (Steinpenczlik), meszelő- és ken- gyári raktár indernemü kézmű.- és rövid-árukból a előnyösen. ö dertisztitó-, fedélfestő ecseteket, sgszoltdabb árak mellett 

tedeze uelett e ljáras iitestva 5 ruha-, haj- és bársonykeféket, mindezeket felelőssé g Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek. 
4 

a 
; 1 

. [ 
. . 

yors és ser eljárás ztositv ö mellett, tiszta sertóből. 15. gs ) Pontos kiszolgálás! 761. (3-40) Legjobb minőségü áruk csao e Kivánatra árjegyzéket azonnal küldök. 
nun 

ly könyvnyomdájában, Kolozsvárt, Belközép-utcza 88. szám alatt. 


